
Baby bed 7in1

Postýlka 7 v 1

Kinderbett 7in1



Podívejte se na video, jak složit
postýlku Watch the video on how to
folda cot
Sehen Sie sich das Video über das
Zusammenlegen
einesKinderbettsan
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Neutahujte úplně
všechny šrouby, dokud
nebudou všechny části
na svém místě.

Nicht vollständig
anziehen alle Bolzen,
bis alle Teile sind
vor handen.

Do not completely
tighten allbolts,until
all parts are in place.! ! !
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•Do not use open flames or other heat sources such as electric heaters,gas fireplaces,etc. near the crib.
•Do not use the crib if any part is damaged or missing.
•Use only parts recommended by the manufacturer.
•Do not leave any objects in the crib and do not place the crib near other products in which arms or legs can get
caught or trapped (e.g.cords forblinds/curtains,etc.)
•Do not use more than one mattress in the crib.
•The thickness of the mattress should be such that the height of the spring core (from the surface of the mattress
to the top edge of the slatted frame) is at least 50 cm at the lowest point of the slatted frame or at least 20 cm at
the highest
point of the slatted frame.
•Before using the crib,carefully check that all parts fit and are properly screwed together.
•Do not leave your baby unattended in the crib – always make sure that he cannot lifthimself above the bars.

Maintenance and care instructions

•It is advisable to store the furniture in a stable environment with a temperature of at least 15°Cand relative humidity

of
50-55%.
•Check alllocking mechanisms every 6 months and retighten loose screws if necessary.
•If squeaking noises occur, disassemble the crib and wipe the squeaking parts with a damp cloth and let them dry.
Then swap the positionsof the side panels when reassembling the crib.
•Make sure that all screws are tightened firmly.

•Verwenden Sie keine offenen Flammen oder andere Wärmequellen wie elektrischeHeizgeräte,Gaskamine usw.in
der Nähe des Kinderbettes.
•Benutzen Sie das Kinderbett nicht, wenn ein Teilbeschädigt ist oder fehlt.
•Verwenden Sie nur vom Herstellerempfohlene Teile.
•Lassen Sie keine Gegenstände im Kinderbett liegen und stellenSie das Kinderbett nicht in der Nähe anderer
Produkte auf,in denen sich Arme oder Beine verfangen oder einklemmen können (z.B.Schnüre für
Jalousien/Gardinenusw.) •Verwenden Sie nicht mehr alseine Matratze im Kinderbett.
•Die Dicke der Matratze sollteso bemessen sein,dass die Höhe des Federkerns (von der Oberfläche des der Matratze
bis zur Oberkante des Lattenrostes) an der niedrigsten Stelle des Lattenrostes mindestens 50cm oder an der
höchsten
Stelle des Lattenrostes mindestens 20 cm beträgt.
•Prüfen Sie vor der Benutzung des Kinderbettes sorgfältig,ob alle Teilepassen und richtig zusammengeschraubt
sind.
•Lassen Sie Ihr Baby nicht unbeaufsichtigt im Bettchen liegen;achten Sie stets darauf,dass es sich nicht über die
Gitter-
stäbe hinausheben kann.

Wartung und Pflegehinweise

•Es ist ratsam, die Möbel in einer stabilen Umgebung mit einer Temperatur von mindestens 15°Cund einer relativen
Luftfeuchtigkeit von 50-55%zulagern.
•Überprüfen Sie alle Verriegelungsmechanismen alle 6 Monate und ziehen Sie ggf.lose Schrauben nach.
•Wenn quietschende Geräusche auftreten,zerlegen Sie das Kinderbett und wischen Sie die quietschenden Teile
mit einem feuchten Tuch ab und lassenSie sie trocknen.Vertauschen Sie dann die Positionen der Seitenteile beim
erneuten Zusammenbau des Kinderbettes.
•Stellen Sie sicher,dass alle Schrauben fest angezogen sind.
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• Nevystavujte postýlku otevřenému ohni a dalším zdrojům silného tepla (elektrické ohřívače, plynové krby atd.)
• Nepoužívejte postýlku, pokud je nějaká část poškozena, rozbitá nebo chybějící.
• Používejte pouze díly doporučené výrobcem.
• Nenechávejte v postýlce drobné předměty, hrozí udušení. Neumisťujte postýlku poblíž takového předmětu, který
může způsobit zadušení nebo jiné zranění. Mezi takové předměty patří např. garnyže, záclony, závěsy, které může dítě
strhnout, atd.
• Nepoužívejte více než jednu matraci v postýlce.
• Tloušťka matrace by měla být taková, aby vnitřní výška (od povrchu matrace k hornímu okraji rámu postýlky) byl
nejméně 500 mm v nejnižší poloze základny nebo nejméně 200 mm v nejvyšší poloze základny postýlky.
• Před použitím postele opatrně zkontrolujte, zda jsou všechny prvky správně smontovány a dobře utaženy.
• Nenechávejte své dítě bez dozoru v postýlce.
• Vždy se ujistěte, že jsou boční příčky dostatečně vysoké, aby dítě nepřepadlo. V případě, že bočnice nejsou
dostatečně vysoké a bezpečné, snižte postýlku na nižší úroveň.

Údržba

• Skladujte postýlku v místnosti s teplotou nad 15 stupňů C s relativní vlhkostí v rozmezí 50-55%.
• Každých 6 měsíců zkontrolujte všechny uzamykací mechanismy, pokud je to nutné, utáhněte volné šrouby.
• V případě zvuků podobných pískání odstraňte postýlku a otřete jednotlivé čísti postýlky vlhkým hadříkem a nechte
uschnout.
• Ujistěte se, že jsou všechny šrouby vždy dobře utaženy.
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